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Destination - des biens, services et construction:
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File No. - N° de dossier
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Soutien d'étude tech. ing. SETI
Title - Sujet

Date 
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Amendment No. - N° modif.
001
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For the Minister - Pour le Ministre

Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui

Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

Comments - Commentaires

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'invitation
demeurent les mêmes.

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Solicitation remain the same.

Revision to a Request for Supply
Arrangement - Révision à une demande
pour un arrangement en matière
d'approvisionnement
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La présente révision 1 à l’invitation est émise afin de prolonger la date de fin d’une (1) semaine jusqu’au 
9 décembre 2014 et afin de fournir le jeu 1 de questions et réponses suivant. 
 

Jeu 1 de questions et réponses 
 
Question 1 
Demande de confirmation que les fournisseurs existants n’ont pas besoin de soumettre des réponses 
pour demeurer qualifiés? 
Réponse 1 
Le Canada confirme que les fournisseurs existants n’ont pas besoin de répondre afin de demeurer 
qualifiés. Seulement les nouveaux fournisseurs ou les fournisseurs qui ajoutent des domaines d’expertise 
peuvent répondre à l’opportunité F7048-090005/F. 
 
Question 2 
Est-ce que vous pouvez prolonger la date de fin de deux (2) semaines. 
Réponse 2 
Non, par contre le Canada accepte de prolonger la date de fin d’une (1) semaine. 
 


